
FITTING ROOM
MODEL:SYJ-03/SYJ-04



1

MODEL:SYJ-03/SYJ-04

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

FITTING ROOM
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so may
result in serious injury.

Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly

may create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves

during assembly.
3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble if tired or when under the influence of alcohol, drugs

or medication.
6. The product capabilities apply to properly and completely assembled

products only.
7. Assemble on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely

supporting the Fitting Room.
8. If possible, you can use power tools to make assembly easier.
9. For additional information regarding the parts listed in the following

pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap
and separate all parts in a clean work area.

Use precautions
1. Do not exceed specified weight capacities.
2. Use only on a flat, level, hard, and smooth surface that can safely

support a fully loaded Fitting Room.
3. Use as intended only.
4. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.

SAVE THIS MANUAL
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PARTS LIST
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Warm reminder:
1. Assembly requires two people to do it, which will make the process

smoother.
2. Accessory O is a piece of fabric. During transportation, they may

develop wrinkles. It would be more beautiful if they are ironed before
use.
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ASSEMBLY STEP

Assemble two sets.
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After connecting Accessories A and B together, then connect them to the
two C pipes in Step 2. Tighten the screws to 60% of the full torque.

Assemble two sets.
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As shown in the figure, after installation, tighten all the screws.

Attention:
1.The M tube is shorter than the F tube. Please pay
attention to the distinction.
2.Assemble two sets.
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First, separate the accessory L as shown in the figure. Then install
accessory L to the position marked on the C tube, and do not tighten the
screws yet.
Assemble the components in step 6 into accessory L. Tighten the
screws at this time.
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Loosen the screws on the fixing piece at both ends of accessory G, and
remove half of it as shown in the figure.

Loosen the accessory
screws at both ends
of Step 8 as shown in
the figure.

Install it onto the F
pipe and tighten the
screws.
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After installing the hooks N as recommended in the figure, hang the fabric
O onto the hooks, and the installation is completed.P is Velcro, which can
be attached to the appropriate position according to your own needs.
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PRODUCT PARAMETER

* Products such as specifications, appearance, and design are
subject to modification without prior notice.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

Model SYJ-03 SYJ-04
Fabric Color Greyish White Black
Frame Color Black

Product Size(D×W×H) 1000*950*2000mm

Net Weight 6.85kg

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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MODÈLE :  SYJ­03/SYJ­04

CABINE  D'ESSAYAGE

Machine Translated by Google



Ceci  est  le  mode  d'emploi  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  
clairement  ce  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  
vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser  pour  le  retard  dans  la  publication  de  toute  mise  à  
jour  technologique  ou  logicielle  concernant  notre  produit.

MODÈLE :  SYJ­03/SYJ­04

CABINE  D'ESSAYAGE

1
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6.  Les  capacités  du  produit  s'appliquent  à  un  produit  correctement  et  complètement  assemblé.

2.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  approuvées  par  l'ANSI  et  des  gants  de  travail  robustes

soutenir  la  cabine  d'essayage.

1.  Ne  pas  dépasser  les  capacités  de  poids  spécifiées.

peut  créer  des  dangers.

7.  Assemblez  sur  une  surface  plane,  de  niveau,  dure  et  lisse,  capable  de  supporter  en  toute  sécurité

soutenir  une  cabine  d'essayage  entièrement  équipée.

3.  Utiliser  uniquement  comme  prévu.

9.  Pour  plus  d'informations  sur  les  pièces  répertoriées  ci­dessous

AVERTISSEMENT:

4.  Gardez  les  spectateurs  hors  de  la  zone  pendant  le  montage.

pages,  veuillez  vous  référer  au  schéma  d'assemblage  de  ce  manuel.  Déballer

pendant  le  montage.

3.  Gardez  la  zone  de  montage  propre  et  bien  éclairée.

8.  Si  possible,  vous  pouvez  utiliser  des  outils  électriques  pour  faciliter  l'assemblage.

4.  Inspectez  avant  chaque  utilisation ;  ne  pas  utiliser  si  des  pièces  sont  desserrées  ou  endommagées.

CONSERVEZ  CE  MANUEL

Précautions  d'emploi

entraîner  des  blessures  graves.

ou  des  médicaments.

5.  Ne  vous  rassemblez  pas  si  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l'influence  de  l'alcool,  de  drogues

Veuillez  lire  ce  document  avant  d'utiliser  ce  produit.  Le  non­respect  de  cette  consigne  peut  entraîner

1.  Assemblez  uniquement  conformément  à  ces  instructions.  Tout  assemblage  incorrect

produits  uniquement.

et  séparer  toutes  les  pièces  dans  une  zone  de  travail  propre.

2.  Utiliser  uniquement  sur  une  surface  plane,  nivelée,  dure  et  lisse  qui  peut  être  utilisée  en  toute  sécurité

Précautions  de  montage

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ
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LISTE  DES  PIÈCES

Machine Translated by Google
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2.  L'accessoire  O  est  un  morceau  de  tissu.  Pendant  le  transport,  il  peut

plus  lisse.

Rappel  chaleureux :  

1.  L'assemblage  nécessite  deux  personnes,  ce  qui  rendra  le  processus  plus  long.

utiliser.

développent  des  rides.  Il  serait  plus  beau  de  les  repasser  avant

Machine Translated by Google



Assembler  deux  ensembles.

ÉTAPE  D'ASSEMBLAGE
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Assembler  deux  ensembles.

Après  avoir  connecté  les  accessoires  A  et  B  ensemble,  connectez­les  aux  deux  tuyaux  C  à  l'étape  2.  

Serrez  les  vis  à  60  %  du  couple  maximal.

Machine Translated by Google
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1.  Le  tube  M  est  plus  court  que  le  tube  F.  Veuillez  payer

Attention:

Comme  indiqué  sur  la  figure,  après  l'installation,  serrez  toutes  les  vis.

2.  Assemblez  deux  ensembles.

attention  à  la  distinction.

Machine Translated by Google



8

Assemblez  les  composants  de  l'étape  6  dans  l'accessoire  L.  Serrez  le

Commencez  par  séparer  l'accessoire  L  comme  indiqué  sur  la  figure.  
Installez­le  ensuite  à  l'emplacement  indiqué  sur  le  tube  C,  sans  serrer  les  vis.

vis  à  ce  moment­là.

Machine Translated by Google
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tuyau  et  serrer  le

de  l'étape  8  comme  indiqué  

sur  la  figure.

Installez­le  sur  le  F

Desserrez  les  vis  de  la  pièce  de  fixation  aux  deux  extrémités  de  l'accessoire  G  et  

retirez­en  la  moitié  comme  indiqué  sur  la  figure.

Desserrer  l'accessoire

vis.

vis  aux  deux  extrémités

Machine Translated by Google
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Après  avoir  installé  les  crochets  N  comme  recommandé  sur  la  figure,  
accrochez  le  tissu  O  sur  les  crochets  et  l'installation  est  terminée.P  est  du  
velcro,  qui  peut  être  attaché  à  la  position  appropriée  selon  vos  propres  besoins.

Machine Translated by Google



Les  produits  tels  que  les  spécifications,  l'apparence  et  la  conception  sont
*

sous  réserve  de  modification  sans  préavis.

NSW  2122  Australie

Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

Adresse :  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  200000  

CN.

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

Maison,  London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Noir

1000*950*2000mm

Blanc  grisâtre

SYJ­04

Couleur  du  tissu

SYJ­03

Couleur  du  cadre

Modèle

Noir

Dimensions  du  produit  (P  ×  l  ×  H)

Poids  net 6,85  kg

PARAMÈTRE  DU  PRODUIT

Représentant  du  Royaume­Uni

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE
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MODELL:  SYJ-03/SYJ-04

UMKLEIDEKABINE
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Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  
durch,  bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  das  Recht  vor,  
die  Bedienungsanleitung  klar  und  deutlich  zu  interpretieren.  Das  Aussehen  
des  Produkts  hängt  vom  gelieferten  Produkt  ab.  Bitte  haben  Sie  Verständnis  dafür,  
dass  wir  Sie  nicht  erneut  über  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren.

MODELL:  SYJ-03/SYJ-04

UMKLEIDEKABINE

1
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2.  Tragen  Sie  eine  ANSI-zugelassene  Schutzbrille  und  robuste  Arbeitshandschuhe

Unterstützung  der  Umkleidekabine.

1.  Überschreiten  Sie  nicht  die  angegebene  Gewichtskapazität.

3.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.

kann  Gefahren  verursachen.

7.  Auf  einer  flachen,  ebenen,  harten  und  glatten  Oberfläche  montieren,  die  sicher

Unterstützen  Sie  eine  voll  ausgestattete  Umkleidekabine.

9.  Weitere  Informationen  zu  den  im  Folgenden  aufgeführten  Teilen  finden  Sie

BEWAHREN  SIE  DIESES  HANDBUCH  AUF

WARNUNG:

4.  Halten  Sie  während  der  Montage  unbeteiligte  Personen  vom  Bereich  fern.

während  der  Montage.

8.  Wenn  möglich,  können  Sie  Elektrowerkzeuge  verwenden,  um  die  Montage  zu  erleichtern.

3.  Halten  Sie  den  Versammlungsbereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

Seiten  finden  Sie  im  Montagediagramm  dieses  Handbuchs.  Auspacken

4.  Vor  jedem  Gebrauch  prüfen;  nicht  verwenden,  wenn  Teile  lose  oder  beschädigt  sind.

oder  Medikamente.

zu  schweren  Verletzungen  führen.

Vorsichtsmaßnahmen  treffen

Lesen  Sie  dieses  Material,  bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Die  Nichtbeachtung  kann

5.  Montieren  Sie  nicht,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol,  Drogen  oder

und  trennen  Sie  alle  Teile  in  einem  sauberen  Arbeitsbereich.

1.  Die  Montage  muss  gemäß  dieser  Anleitung  erfolgen.  Unsachgemäße  Montage

nur  Produkte.

2.  Nur  auf  einer  flachen,  ebenen,  harten  und  glatten  Oberfläche  verwenden,  die  sicher

Vorsichtsmaßnahmen  bei  der  Montage

6.  Die  Produkteigenschaften  gelten  für  ordnungsgemäß  und  vollständig  montierte

SICHERHEITSHINWEISE

2
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TEILELISTE
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2.  Zubehör  O  ist  ein  Stück  Stoff.  Während  des  Transports  können  sie

glatter.

Warme  Erinnerung:  

1.  Die  Montage  erfordert  zwei  Personen,  was  den  Prozess  vereinfacht

verwenden.

Falten  entwickeln.  Es  wäre  schöner,  wenn  sie  vorher  gebügelt  würden

Machine Translated by Google



Stellen  Sie  zwei  Sätze  zusammen.

MONTAGESTRITT

5
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Stellen  Sie  zwei  Sätze  zusammen.

Nachdem  Sie  die  Zubehörteile  A  und  B  miteinander  verbunden  haben,  verbinden  Sie  sie  in  Schritt  2  mit  den  beiden  C-Rohren.  

Ziehen  Sie  die  Schrauben  mit  60  %  des  vollen  Drehmoments  an.

Machine Translated by Google



1.Das  M-Rohr  ist  kürzer  als  das  F-Rohr.  Bitte  zahlen  Sie

Aufmerksamkeit:

Ziehen  Sie  nach  der  Montage  alle  Schrauben  fest,  wie  in  der  Abbildung  gezeigt.

2.  Stellen  Sie  zwei  Sets  zusammen.

Achten  Sie  auf  den  Unterschied.

7
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Montieren  Sie  die  Komponenten  aus  Schritt  6  in  Zubehör  L.  Ziehen  Sie  die

Trennen  Sie  zunächst  das  Zubehör  L  wie  in  der  Abbildung  gezeigt.  Montieren  Sie  dann  

das  Zubehör  L  an  der  markierten  Position  auf  dem  C-Rohr  und  ziehen  Sie  die  Schrauben  noch  

nicht  fest.

Schrauben  Sie  zu  diesem  Zeitpunkt.

8
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Rohr  und  ziehen  Sie  die

von  Schritt  8  wie  in  der  Abbildung  

gezeigt.

Installieren  Sie  es  auf  dem  F

Lösen  Sie  die  Schrauben  am  Befestigungsstück  an  beiden  Enden  des  Zubehörs  G  und  entfernen  Sie  die  Hälfte  

davon,  wie  in  der  Abbildung  gezeigt.

Lösen  Sie  das  Zubehör

Schrauben.

Schrauben  an  beiden  Enden
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Nachdem  Sie  die  Haken  N  wie  in  der  Abbildung  empfohlen  installiert  haben,  hängen  

Sie  den  Stoff  O  an  die  Haken  und  die  Installation  ist  abgeschlossen.  P  ist  ein  

Klettverschluss,  der  je  nach  Bedarf  an  der  entsprechenden  Position  angebracht  werden  kann.

10
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Schwarz

1000*950*2000  mm

Grauweiß Schwarz

Rahmenfarbe

SYJ-03

Stofffarbe

Modell

Nettogewicht 6,85  kg

Produktgröße  (T  ×  B  ×  H)

SYJ-04

NSW  2122  Australien

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.  

Importiert  nach  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  200000  

CN.

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited,  Büro  147,  Centurion

Haus,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Änderungen  vorbehalten.

*
Produkte  wie  Spezifikationen,  Aussehen  und  Design  sind

PRODUKTPARAMETER
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Britische  Republik

EG-Vertreter

Machine Translated by Google
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Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  
istruzioni  del  manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  
interpretazione  del  nostro  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  
soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  
di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

MODELLO:SYJ-03/SYJ-04

CAMERINO

1
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6.  Le  capacità  del  prodotto  si  applicano  a  prodotti  correttamente  e  completamente  assemblati

2.  Indossare  occhiali  di  sicurezza  approvati  ANSI  e  guanti  da  lavoro  resistenti

a  supporto  del  camerino.

1.  Non  superare  le  capacità  di  peso  specificate.

può  creare  pericoli.

7.  Montare  su  una  superficie  piana,  livellata,  dura  e  liscia  in  grado  di  sostenere  in  modo  sicuro

supportare  un  camerino  completamente  attrezzato.

3.  Utilizzare  solo  come  previsto.

9.  Per  ulteriori  informazioni  sulle  parti  elencate  di  seguito

AVVERTIMENTO:

4.  Tenere  gli  astanti  fuori  dall'area  durante  l'assemblea.

pagine,  fare  riferimento  allo  schema  di  montaggio  di  questo  manuale.  Disimballare

durante  l'assemblaggio.

3.  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.

8.  Se  possibile,  per  facilitare  il  montaggio,  è  possibile  utilizzare  utensili  elettrici.

4.  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo;  non  utilizzare  se  alcune  parti  sono  allentate  o  danneggiate.

SALVA  QUESTO  MANUALE

Usare  precauzioni

o  farmaci.

provocare  lesioni  gravi.

5.  Non  riunirsi  se  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol,  droghe

Leggere  questo  materiale  prima  di  utilizzare  questo  prodotto.  La  mancata  osservanza  di  quanto  sopra  potrebbe

1.  Montare  solo  secondo  queste  istruzioni.  Assemblaggio  improprio

solo  prodotti.

e  separare  tutte  le  parti  in  un'area  di  lavoro  pulita.

2.  Utilizzare  solo  su  una  superficie  piana,  livellata,  dura  e  liscia  che  possa  essere  utilizzata  in  sicurezza

Precauzioni  di  montaggio

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

2
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ELENCO  DELLE  PARTI

Machine Translated by Google
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più  liscia.

2.  L'accessorio  O  è  un  pezzo  di  tessuto.  Durante  il  trasporto,  potrebbero

Promemoria:  1.  Il  

montaggio  richiede  due  persone,  il  che  renderà  il  processo

utilizzo.

sviluppare  le  rughe.  Sarebbe  più  bello  se  fossero  stirati  prima

Machine Translated by Google



Assembla  due  set.

FASE  DI  MONTAGGIO

5
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Assembla  due  set.

Dopo  aver  collegato  gli  accessori  A  e  B,  collegarli  ai  due  tubi  C  nel  

passaggio  2.  Serrare  le  viti  al  60%  della  coppia  massima.

Machine Translated by Google
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1.  Il  tubo  M  è  più  corto  del  tubo  F.  Si  prega  di  pagare

Attenzione:

Come  mostrato  in  figura,  dopo  l'installazione,  serrare  tutte  le  viti.

2.  Assemblare  due  set.

attenzione  alla  distinzione.

Machine Translated by Google



Assemblare  i  componenti  del  passaggio  6  nell'accessorio  L.  Serrare  il

Per  prima  cosa,  separare  l'accessorio  L  come  mostrato  in  figura.  Quindi  installare  

l'accessorio  L  nella  posizione  contrassegnata  sul  tubo  C  e  non  stringere  ancora  le  viti.

viti  in  questo  momento.
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tubo  e  stringere  il

del  passaggio  8  come  

mostrato  nella  figura.

Installarlo  sul  F

Allentare  le  viti  sul  pezzo  di  fissaggio  su  entrambe  le  estremità  dell'accessorio  G  

e  rimuoverne  metà  come  mostrato  in  figura.

Allentare  l'accessorio

viti.

viti  ad  entrambe  le  estremità

9
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Dopo  aver  installato  i  ganci  N  come  consigliato  nella  figura,  appendere  il  

tessuto  O  ai  ganci  e  l'installazione  è  completata.  P  è  il  velcro,  che  può  

essere  fissato  nella  posizione  appropriata  in  base  alle  proprie  esigenze.

10
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Nero

1000*950*2000mm

Bianco  grigiastro

Peso  netto

Colore  della  cornice

SYJ-03

Colore  del  tessuto

Modello

6,85  kg

SYJ-04

Nero

Dimensioni  del  prodotto  (P×L×A)

Nuovo  Galles  del  Sud  2122  Australia

Luogo,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  200000  

CN.

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion

Casa,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

soggetto  a  modifiche  senza  preavviso.

*
Prodotti  come  specifiche,  aspetto  e  design  sono

PARAMETRO  PRODOTTO

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE
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PROBADOR
MODELO:  SYJ­03/SYJ­04
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PROBADOR

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  
instrucciones  del  manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  
interpretar  su  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  dependerá  
del  producto  que  haya  recibido.  Le  rogamos  que  nos  disculpe  si  no  le  informamos  
de  nuevo  si  hay  actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

MODELO:  SYJ­03/SYJ­04
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INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD

3.  Úselo  únicamente  según  lo  previsto.

Precauciones  de  montaje

6.  Las  capacidades  del  producto  se  aplican  a  productos  ensamblados  correctamente  y  completamente.

1.  No  exceda  las  capacidades  de  peso  especificadas.

1.  Ensamble  únicamente  según  estas  instrucciones.  Montaje  incorrecto.

Sólo  productos.

2.  Úselo  únicamente  sobre  una  superficie  plana,  nivelada,  dura  y  lisa  que  pueda

Lea  este  material  antes  de  usar  este  producto.  De  lo  contrario,  podría...

5.  No  se  reúna  si  está  cansado  o  bajo  la  influencia  del  alcohol  o  drogas.

y  separe  todas  las  piezas  en  un  área  de  trabajo  limpia.

provocar  lesiones  graves.

o  medicación.

Durante  el  montaje.

8.  Si  es  posible,  puedes  utilizar  herramientas  eléctricas  para  facilitar  el  montaje.

Precauciones  de  uso

3.  Mantenga  el  área  de  reunión  limpia  y  bien  iluminada.

9.  Para  obtener  información  adicional  sobre  las  piezas  enumeradas  a  continuación,

4.  Inspeccione  antes  de  cada  uso;  no  lo  utilice  si  las  piezas  están  sueltas  o  dañadas.

GUARDE  ESTE  MANUAL

4.  Mantenga  a  los  transeúntes  fuera  del  área  durante  el  montaje.

ADVERTENCIA:

Puede  crear  peligros.

7.  Montar  sobre  una  superficie  plana,  nivelada,  dura  y  lisa  capaz  de  soportar  condiciones  de  seguridad.

páginas,  consulte  el  diagrama  de  montaje  de  este  manual.  Desenvuelva

2.  Use  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  ANSI  y  guantes  de  trabajo  resistentes.

Apoyando  al  probador.

Apoyar  un  probador  completamente  equipado.

Machine Translated by Google



LISTA  DE  PIEZAS

3

Machine Translated by Google



más  suave.

Se  arrugan.  Quedarían  más  bonitas  si  se  plancharan  antes.

2.  El  accesorio  O  es  un  trozo  de  tela.  Durante  el  transporte,  pueden...

Recordatorio:  1.  El  

montaje  requiere  dos  personas,  lo  que  hará  que  el  proceso  sea  más  fácil.

usar.

4
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PASO  DE  MONTAJE

Montar  dos  juegos.

Machine Translated by Google



Montar  dos  juegos.

Después  de  conectar  los  accesorios  A  y  B,  conéctelos  a  los  dos  tubos  C  en  el  paso  2.  

Apriete  los  tornillos  al  60  %  del  torque  total.

6
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1.  El  tubo  M  es  más  corto  que  el  tubo  F.  Por  favor,  pague.

Atención  a  la  distinción.

Atención:

Como  se  muestra  en  la  figura,  después  de  la  instalación,  apriete  todos  los  tornillos.

2.  Ensamble  dos  juegos.

Machine Translated by Google
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Ensamble  los  componentes  en  el  paso  6  en  el  accesorio  L.  Apriete  los

Primero,  separe  el  accesorio  L  como  se  muestra  en  la  figura.  Luego,  instálelo  en  la  posición  

marcada  en  el  tubo  C  y  no  apriete  los  tornillos  todavía.

tornillos  en  este  momento.
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Instalarlo  en  el  F

tornillos.

tubo  y  apriete  el

Afloje  los  tornillos  de  la  pieza  de  fijación  en  ambos  extremos  del  accesorio  G  y  

retire  la  mitad  como  se  muestra  en  la  figura.

Afloje  el  accesorio
tornillos  en  ambos  extremos

del  paso  8  como  se  muestra  

en  la  figura.

Machine Translated by Google
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Después  de  instalar  los  ganchos  N  como  se  recomienda  en  la  figura,  cuelgue  
la  tela  O  en  los  ganchos  y  la  instalación  estará  completa.  P  es  Velcro,  que  se  
puede  colocar  en  la  posición  adecuada  según  sus  propias  necesidades.

Machine Translated by Google



Sujeto  a  modificaciones  sin  previo  aviso.

*
Los  productos  como  las  especificaciones,  la  apariencia  y  el  diseño  son

Lugar,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730
Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

E­CrossStu  GmbH

Casa,  London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  Baoshanqu,  
Shanghai  200000  CN.

NSW  2122  Australia
Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  EASTWOOD

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

YH  CONSULTING  LIMITADA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurión

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

Blanco  grisáceo

Negro

1000*950*2000  mm

Peso  neto

Color  del  marco

SYJ­03

Color  de  la  tela

Modelo

6,85  kg

Negro

SYJ­04

Tamaño  del  producto  (profundidad  ×  ancho  ×  alto)

PARÁMETRO  DEL  PRODUCTO

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

Representante  del  CE
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MODEL:SYJ-03/SYJ-04

PRZYMIARNIA
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MODEL:SYJ-03/SYJ-04

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  
wszystkie  instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  
obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  
Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  
pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

PRZYMIARNIA

1
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w  trakcie  montażu.

lub  leków.

8.  Jeśli  to  możliwe,  możesz  użyć  elektronarzędzi,  aby  ułatwić  sobie  montaż.

3.  Utrzymuj  miejsce  zgromadzenia  w  czystości  i  zapewnij  dobre  oświetlenie.

9.  Aby  uzyskać  dodatkowe  informacje  dotyczące  części  wymienionych  poniżej,

Stosuj  środki  ostrożności

4.  Przed  każdym  użyciem  należy  przeprowadzić  kontrolę.  Nie  należy  używać  produktu,  jeśli  jakieś  części  są  luźne  lub  uszkodzone.

4.  Podczas  montażu  nie  dopuszczaj  osób  postronnych  na  teren  montażu.

OSTRZEŻENIE:

może  stwarzać  zagrożenie.

7.  Montaż  należy  wykonać  na  płaskiej,  równej,  twardej  i  gładkiej  powierzchni,  która  będzie  bezpieczna.

strony,  zapoznaj  się  ze  schematem  montażu  w  tym  podręczniku.  Rozpakuj

2.  Noś  okulary  ochronne  zatwierdzone  przez  ANSI  i  wytrzymałe  rękawice  robocze.

wspieranie  Przymierzalni.

obsługuje  w  pełni  załadowaną  przymierzalnię.

3.  Używać  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.

ZAPISZ  TĘ  INSTRUKCJĘ

Środki  ostrożności  podczas  montażu

6.  Możliwości  produktu  odnoszą  się  do  produktu  prawidłowo  i  całkowicie  zmontowanego

1.  Nie  przekraczać  określonego  limitu  obciążenia.

1.  Montaż  należy  wykonywać  wyłącznie  zgodnie  z  niniejszą  instrukcją.  Nieprawidłowy  montaż

tylko  produkty.

2.  Używać  wyłącznie  na  płaskiej,  równej,  twardej  i  gładkiej  powierzchni,  która  może  być  bezpiecznie  używana.

Przeczytaj  ten  materiał  przed  użyciem  tego  produktu.  Nieprzestrzeganie  tego  może

5.  Nie  wchodź  na  zebranie,  jeśli  jesteś  zmęczony  lub  znajdujesz  się  pod  wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub  narkotyków.

i  oddziel  wszystkie  części  w  czystym  miejscu  pracy.

spowodować  poważne  obrażenia.

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

2
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LISTA  CZĘŚCI
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2.  Akcesorium  O  to  kawałek  materiału.  Podczas  transportu  mogą

pojawią  się  zmarszczki.  Byłoby  piękniej,  gdyby  zostały  wyprasowane  przed

gładszy.

Ciepłe  przypomnienie:  

1.  Do  montażu  potrzebne  są  dwie  osoby,  co  znacznie  uprości  cały  proces.

używać.
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Złóż  dwa  zestawy.

KROK  MONTAŻU

5
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Po  połączeniu  akcesoriów  A  i  B  należy  podłączyć  je  do  dwóch  rur  C  w  kroku  2.  Dokręć  śruby  z  

momentem  obrotowym  60%  pełnego  momentu  obrotowego.

Złóż  dwa  zestawy.

Machine Translated by Google
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Uwaga:

zwróć  uwagę  na  rozróżnienie.

1.  Rura  M  jest  krótsza  od  rury  F.  Proszę  zapłacić

Jak  pokazano  na  rysunku,  po  montażu  należy  dokręcić  wszystkie  śruby.

2.  Złóż  dwa  zestawy.

Machine Translated by Google
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Złóż  elementy  z  kroku  6  w  akcesorium  L.  Dokręć

Najpierw  oddziel  akcesorium  L,  jak  pokazano  na  rysunku.  Następnie  

zamontuj  akcesorium  L  w  pozycji  oznaczonej  na  rurce  C  i  nie  dokręcaj  jeszcze  

śrub.

śruby  w  tym  momencie.

Machine Translated by Google
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rura  i  dokręć

śruby.

Zainstaluj  go  na  F

Odkręć  śruby  na  elemencie  mocującym  na  obu  końcach  akcesorium  G  i  zdejmij  jego  połowę,  

jak  pokazano  na  rysunku.

Odkręć  akcesorium

śruby  na  obu  końcach

Kroku  8,  jak  pokazano  na  

rysunku.

Machine Translated by Google
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Po  zamontowaniu  haczyków  N  zgodnie  z  zaleceniami  na  rysunku,  zawieś  
tkaninę  O  na  haczykach,  a  montaż  jest  zakończony.  P  to  rzep,  który  można  
przymocować  w  odpowiednim  miejscu  zgodnie  z  własnymi  potrzebami.

Machine Translated by Google



Produkty  takie  jak  specyfikacje,  wygląd  i  projekt  są
*

Zastrzega  się  możliwość  zmian  bez  wcześniejszego  powiadomienia.

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE

Szaro-biały

Czarny

1000*950*2000  mm

6,85  kg

Kolor  tkaniny

SYJ-03

Kolor  ramki

Model

Masa  netto

Wymiary  produktu  (gł.  ×  szer.  ×  wys.)

Czarny

SYJ-04

PARAMETR  PRODUKTU

11

Miejsce,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730
Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

E-CrossStu  GmbH

YH  CONSULTING  LIMITED.

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australia

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Szanghaj  
200000  CN.

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion
Dom,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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PASKAMER
MODEL:SYJ-03/SYJ-04
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PASKAMER

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  
voordat  u  het  product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  
van  onze  gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  
afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  
opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

MODEL:SYJ-03/SYJ-04

Machine Translated by Google



2

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

3.  Gebruik  het  product  alleen  zoals  bedoeld.

Voorzorgsmaatregelen  bij  de  montage

6.  De  producteigenschappen  gelden  voor  correct  en  volledig  gemonteerde  producten.

1.  Overschrijd  het  aangegeven  draagvermogen  niet.

1.  Monteer  alleen  volgens  deze  instructies.  Onjuiste  montage

alleen  producten.

2.  Gebruik  het  alleen  op  een  vlak,  egaal,  hard  en  glad  oppervlak  dat  veilig  kan  worden  gebruikt.

Lees  dit  materiaal  voordat  u  dit  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot:

5.  Kom  niet  bijeen  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  van  alcohol  of  drugs.

en  scheid  alle  onderdelen  in  een  schone  werkruimte.

ernstig  letsel  tot  gevolg  hebben.

of  medicatie.

tijdens  de  montage.

8.  Indien  mogelijk  kunt  u  elektrisch  gereedschap  gebruiken  om  de  montage  te  vergemakkelijken.

Neem  voorzorgsmaatregelen

3.  Zorg  ervoor  dat  de  verzamelplaats  schoon  en  goed  verlicht  is.

9.  Voor  aanvullende  informatie  over  de  onderdelen  die  in  de  volgende  lijst  staan  vermeld,

4.  Controleer  het  apparaat  voor  elk  gebruik.  Gebruik  het  apparaat  niet  als  er  onderdelen  loszitten  of  beschadigd  zijn.

BEWAAR  DEZE  HANDLEIDING

WAARSCHUWING:

4.  Houd  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  de  montage.

kan  gevaren  opleveren.

7.  Monteer  op  een  vlak,  egaal,  hard  en  glad  oppervlak  dat  veilig  kan  worden  gebruikt

pagina's,  raadpleeg  dan  het  montageschema  van  deze  handleiding.  Uitpakken

2.  Draag  een  door  ANSI  goedgekeurde  veiligheidsbril  en  stevige  werkhandschoenen

ter  ondersteuning  van  de  Paskamer.

Ondersteun  een  volledig  uitgeruste  paskamer.
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ONDERDELENLIJST
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2.  Accessoire  O  is  een  stuk  stof.  Tijdens  het  transport  kunnen  ze

rimpels  ontwikkelen.  Het  zou  mooier  zijn  als  ze  gestreken  worden  voordat

gladder.

Warme  herinnering:  

1.  Voor  de  montage  zijn  twee  personen  nodig,  waardoor  het  proces  sneller  verloopt.

gebruik.
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Stel  twee  sets  samen.

MONTAGESTAP

5
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Stel  twee  sets  samen.

Nadat  u  accessoires  A  en  B  aan  elkaar  hebt  bevestigd,  sluit  u  ze  aan  op  de  twee  

C-buizen  in  stap  2.  Draai  de  schroeven  vast  tot  60%  van  het  maximale  koppel.
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1.  De  M-buis  is  korter  dan  de  F-buis.  Betaal  alstublieft

aandacht  voor  het  onderscheid.

Aandacht:

Draai  na  de  installatie  alle  schroeven  vast  zoals  in  de  afbeelding  is  aangegeven.

2.  Stel  twee  sets  samen.
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Monteer  de  componenten  in  stap  6  in  accessoire  L.  Draai  de

Scheid  eerst  accessoire  L  zoals  afgebeeld  in  de  afbeelding.  Installeer  vervolgens  

accessoire  L  op  de  positie  die  is  gemarkeerd  op  de  C-buis  en  draai  de  schroeven  nog  niet  vast.

schroeven  op  dit  moment.
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pijp  en  draai  de

schroeven.

Installeer  het  op  de  F

Draai  de  schroeven  op  het  bevestigingsstuk  aan  beide  uiteinden  van  accessoire  G  los  en  

verwijder  de  helft  ervan  zoals  weergegeven  in  de  afbeelding.

schroeven  aan  beide  uiteinden

van  stap  8  zoals  weergegeven  

in  de  afbeelding.

Maak  het  accessoire  los

Machine Translated by Google
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Nadat  u  de  haken  N  hebt  geïnstalleerd  zoals  aanbevolen  in  de  afbeelding,  

hangt  u  de  stof  O  aan  de  haken  en  is  de  installatie  voltooid.  P  staat  voor  

klittenband,  dat  u  naar  eigen  wens  op  de  juiste  positie  kunt  bevestigen.
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Producten  zoals  specificaties,  uiterlijk  en  ontwerp  zijn
*

Onder  voorbehoud  van  wijzigingen  zonder  voorafgaande  kennisgeving.

VK  REP

EC-REP

Grijsachtig  wit

1000*950*2000mm

SYJ-03 SYJ-04

Framekleur Zwart

Stof  Kleur

Model

Zwart

Productafmetingen  (D×B×H)

Netto  gewicht 6,85  kg

PRODUCTPARAMETER

11

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Plaats,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

NSW  2122  Australië

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  200000  

CN.

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion

Huis,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITED.

Machine Translated by Google
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MODELL:  SYJ-03/SYJ-04

PROVRUM
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MODELL:  SYJ-03/SYJ-04

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  
innan  du  använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  
du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  
någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

PROVRUM

1
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Läs  detta  material  innan  du  använder  denna  produkt.  Underlåtenhet  att  göra  det  kan

5.  Sätt  dig  inte  ihop  om  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol,  droger

9.  För  ytterligare  information  om  delarna  som  listas  nedan

sidorna,  se  monteringsdiagrammet  i  denna  manual.  Packa  upp

resultera  i  allvarlig  skada.

eller  medicinering.

och  separera  alla  delar  i  ett  rent  arbetsområde.

Använd  försiktighetsåtgärder

6.  Produktens  egenskaper  gäller  för  korrekt  och  fullständigt  monterade

1.  Överskrid  inte  specificerade  viktkapaciteter.

SPARA  DENNA  MANUAL

Försiktighetsåtgärder  vid  montering

2.  Använd  endast  på  en  plan,  jämn,  hård  och  slät  yta  som  kan  säkert

1.  Montera  endast  enligt  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering

endast  produkter.

kan  skapa  faror.

7.  Montera  på  en  plan,  jämn,  hård  och  slät  yta  som  kan  säkert

stödja  ett  fullt  laddat  provrum.

2.  Bär  ANSI-godkända  skyddsglasögon  och  kraftiga  arbetshandskar

stödja  provrummet.

3.  Använd  endast  på  avsett  sätt.

3.  Håll  monteringsområdet  rent  och  väl  upplyst.

under  monteringen.

8.  Om  möjligt  kan  du  använda  elverktyg  för  att  underlätta  monteringen.

4.  Inspektera  före  varje  användning;  Använd  inte  om  delar  är  lösa  eller  skadade.

VARNING:

4.  Håll  åskådare  borta  från  området  under  monteringen.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

2
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DELLISTA
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2.  Tillbehör  O  är  ett  tygstycke.  Under  transport  kan  de

utveckla  rynkor.  Det  vore  vackrare  om  de  stryks  innan

smidigare.

Varm  påminnelse:  1.  

Montering  kräver  två  personer  för  att  göra  det,  vilket  kommer  att  göra  processen

använda.

4
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MONTERINGSTEG

Montera  två  set.

Machine Translated by Google



Efter  att  ha  anslutit  tillbehör  A  och  B  tillsammans,  anslut  dem  sedan  till  de  

två  C-rören  i  steg  2.  Dra  åt  skruvarna  till  60  %  av  det  fulla  vridmomentet.

Montera  två  set.

6
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Uppmärksamhet:

uppmärksamma  distinktionen.

1.  M-röret  är  kortare  än  F-röret.  Vänligen  betala

Som  visas  i  figuren,  efter  installation,  dra  åt  alla  skruvar.

2.Sätt  ihop  två  set.

7
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Montera  komponenterna  i  steg  6  i  tillbehör  L.  Dra  åt

Separera  först  tillbehöret  L  enligt  bilden.  Montera  sedan  tillbehör  L  till  

läget  markerat  på  C-röret,  och  dra  inte  åt  skruvarna  ännu.

skruvar  vid  denna  tidpunkt.

8
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Installera  den  på  F

skruvar.

rör  och  dra  åt

Lossa  skruvarna  på  fäststycket  i  båda  ändarna  av  tillbehör  G  och  ta  bort  

hälften  av  det  enligt  bilden.

skruvar  i  båda  ändarna

Lossa  tillbehöret

av  steg  8  som  visas  i  

figuren.
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Efter  att  ha  monterat  krokarna  N  enligt  rekommendationerna  i  figuren,  häng  

tyget  O  på  krokarna,  och  installationen  är  klar.  P  är  kardborreband,  som  kan  

fästas  i  lämplig  position  efter  dina  egna  behov.

Machine Translated by Google



Produkter  som  specifikationer,  utseende  och  design  är
*

kan  ändras  utan  föregående  meddelande.

11

1000*950*2000mm

SYJ-03

Svart

Nettovikt

Ram  färg

GråvittTyg  färg

Modell

6,85  kg

SYJ-04

Svart

Produktstorlek  (D×B×H)

PRODUKTPARAMETER

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

NSW  2122  Australien

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

CN.

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion

House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITED.

UK  REP

EC  REP
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